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1֮ וַיֵּצְאוּ
e–uscì
H3318

כָּל־
tutto
H3605

בְּנֵי֣
figli-di

֒ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

ל וַתִּקָּהֵ֨
e–assembled
H6950

ה הָעֵדָ֜
il–congregazione
H5712

כְּאִ֣ישׁ
come–uomo
H0376

ד אֶחָ֗
uno
H0259

֙ לְמִדָּן
da–Dan
H1835

וְעַד־
e–verso
H5704

בַעבְּאֵר֣  שֶׁ֔
Beer-Sheva
H0884

רֶץ וְאֶ֖
e–terra-di
H0776

הַגִּלְעָד֑
il–Galaad
H1568

אֶל־
a
H0413

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

ה׃ הַמִּצְפָּֽ
il–Mitspah
H4709

Allora tutti i figliuoli d’Israele uscirono, da Dan fino a Beer-Sceba e al paese di Galaad, e la raunanza si raccolse 
come un sol uomo dinanzi all’Eterno, a Mitspa.

תְיַצְּב֞ו2ּ וַיִּֽ
e–presented-se-stessi
H3320

פִּנּ֣וֹת
corners-di
H6438

כָּל־
tutto
H3605

ם הָעָ֗
il–popolo

כֹּ֚ל
tutto
H3605

שִׁבְטֵי֣
tribù-di
H7626

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

בִּקְהַ֖ל
in–assemblea-di
H6951

עַם֣
popolo-di

ים הָאֱלֹהִ֑
il–Dio
H0430

ע אַרְבַּ֨
quattro
H0702

מֵא֥וֹת
cento
H3967

אֶ֛לֶף
mille
H0505

ישׁ אִ֥
uomo
H0376

י רַגְלִ֖
su-piede
H7273

ף לֵֽ שֹׁ֥
traendo
H8025

רֶב׃ חָֽ
spada
H2719

פ
–

I capi di tutto il popolo, e tutte le tribù d’Israele si presentarono nella raunanza del popolo di Dio, in numero di 
quattrocentomila fanti, atti a trar la spada.

3֙ יִּשְׁמְעוּ וַֽ
e–udì
H8085

בְּנֵי֣
figli-di

ן בִנְיָמִ֔
Beniamino
H1144

י־ כִּֽ
quello

עָל֥וּ
salì
H5927

בְנֵֽי־
figli-di

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

ה הַמִּצְפָּ֑
il–Mitspah
H4709

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
e–disse
H0559

בְּנֵי֣
figli-di

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

דַּבְּר֕וּ
parlare
H1696

אֵיכָ֥ה
come

ה נִהְיְתָ֖
fu-fatto
H1961

הָרָעָ֥ה
il–male

את׃ הַזֹּֽ
il–questo
H2063

E i figliuoli di Beniamino udirono che i figliuoli d’Israele eran saliti a Mitspa. I figliuoli d’Israele dissero: "Parlate! 
Com’è stato commesso questo delitto?"

עַן4 וַיַּ֜
e–rispose

הָאִ֣ישׁ
il–uomo
H0376

י הַלֵּוִ֗
il–Levi
H3881

ישׁ אִ֛
uomo-di
H0376

ה הָאִשָּׁ֥
il–donna
H0802

הַנִּרְצָחָ֖ה
il–murdered
H7523

וַיֹּאמַר֑
e–disse
H0559

הַגִּבְעָתָ֙ה֙
a–il–Givah
H1390

ר אֲשֶׁ֣
quale

ן לְבִנְיָמִ֔
a–Beniamino
H1144

אתִי בָּ֛
venne
H0935

אֲנִ֥י
io
H0589

י ילַגְשִׁ֖ וּפִֽ
e–mio–concubine
H6370

לָלֽוּן׃
a–spend-il-notte

Allora il Levita, il marito della donna ch’era stata uccisa, rispose: "Io ero giunto con la mia concubina a Ghibea di 
Beniamino per passarvi la notte.

מו5ּ וַיָּקֻ֤
e–si-alzò

֙ עָלַי
contro–me

בַּעֲלֵי֣
padroni-di
H1167

ה הַגִּבְעָ֔
il–Givah
H1390

בּוּ וַיָּסֹ֧
e–circondò
H5437

עָלַי֛
contro–me

אֶת־
–
H0853

יִת הַבַּ֖
il–casa

לָיְ֑לָה
per–notte
H3915

֙ אוֹתִי
me
H0853

דִּמּ֣וּ
essi-intended
H1819

ג לַהֲרֹ֔
a–uccidere
H2026

וְאֶת־
e–
H0853

י פִּילַגְשִׁ֥
mio–concubine
H6370

עִנּ֖וּ
essi-humbled

ת׃ וַתָּמֹֽ
e–ella-morì
H4191

Ma gli abitanti di Ghibea si levarono contro di me e attorniarono di notte la casa dove stavo; aveano l’intenzione 
d’uccidermi; violentarono la mia concubina, ed ella morì.
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אֹחֵ֤ז6 וָֽ
e–afferrò
H0270

֙ ילַגְשִׁי בְּפִֽ
mio–concubine
H6370

הָ אֲנַתְּחֶ֔ וָֽ
e–tagliare-su–suo
H5408

הָ אֲשַׁלְּחֶ֔ וָֽ
e–mandò–suo
H7971

בְּכָל־
in–tutto
H3605

ה שְׂדֵ֖
campo-di

נַחֲלַת֣
eredità-di
H5159

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

י כִּ֥
per

עָשׂ֛וּ
fece

ה זִמָּ֥
wickedness
H2154

וּנְבָלָ֖ה
e–folly
H5039

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
in–Israele
H3478

Io presi la mia concubina, la feci in pezzi, che mandai per tutto il territorio della eredità d’Israele, perché costoro 
han commesso un delitto e una infamia in Israele.

הִנֵּ֥ה7
ecco
H2009

כֻלְּכֶ֖ם
tutto-di–tu
H3605

בְּנֵי֣
figli-di

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

הָב֥וּ
dare
H3051

לָכֶם֛
per–voi-stessi

דָּבָ֥ר
parola
H1697

וְעֵצָ֖ה
e–consiglio
H6098

הֲלֹֽם׃
qui
H1988

Eccovi qui tutti, o figliuoli d’Israele; dite qui il vostro parere, e che consigliate di fare".

וַיָקָּ֙ם8֙
e–si-alzò

כָּל־
tutto
H3605

ם הָעָ֔
il–popolo

ישׁ כְּאִ֥
come–uomo
H0376

אֶחָ֖ד
uno
H0259

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

א ֹ֤ ל
non
H3808

נֵלֵךְ֙
noi-volere-andare
H3212

אִ֣ישׁ
un–uomo
H0376

לְאָהֳל֔וֹ
a–suo–tenda
H0168

א ֹ֥ וְל
e–non
H3808

נָס֖וּר
noi-volere-volgere-aside
H5493

ישׁ אִ֥
un–uomo
H0376

לְבֵיתֽוֹ׃
a–suo–casa

Tutto il popolo si levò come un sol uomo, dicendo: "Nessun di noi tornerà alla sua tenda, nessun di noi rientrerà 
in casa sua.

ה9 וְעַתָּ֕
e–ora
H6258

זֶה֣
questo
H2088

ר הַדָּבָ֔
il–cosa
H1697

ר אֲשֶׁ֥
quale

ה נַעֲשֶׂ֖
noi-volere-fare

לַגִּבְעָה֑
a–il–Givah
H1390

עָלֶ֖יהָ
contro–esso

ל׃ בְּגוֹרָֽ
per–sorte
H1486

E ora ecco quel che faremo a Ghibea: l’assaliremo, traendo a sorte chi deve cominciare.

חְנו10ּ וְלָקַ֣
e–noi-volere-prendere
H3947

עֲשָׂרָה֩
dieci
H6235

ים אֲנָשִׁ֨
uomini
H0376

ה לַמֵּאָ֜
a–il–cento
H3967

ל  ׀לְכֹ֣
a–tutto
H3605

שִׁבְטֵי֣
tribù-di
H7626

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israele
H3478

וּמֵאָ֤ה
e–cento
H3967

לָאֶלֶ֙ף֙
a–il–mille
H0505

וְאֶלֶ֣ף
e–mille
H0505

ה לָרְבָבָ֔
a–il–dieci-mille
H7233

חַת לָקַ֥
a–prendere
H3947

ה צֵדָ֖
provision
H6720

לָעָם֑
per–il–popolo

לַעֲשׂ֗וֹת
a–fare

לְבוֹאָם֙
a–loro–venendo
H0935

לְגֶבַ֣ע
a–Geva
H1387

ן בִּנְיָמִ֔
Beniamino
H1144

כְּכָל־
secondo–a–tutto
H3605

ה נְּבָלָ֔ הַ֨
il–folly
H5039

ר אֲשֶׁ֥
quale

ה עָשָׂ֖
fece

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
in–Israele
H3478

Prenderemo in tutte le tribù d’Israele dieci uomini su cento, cento su mille e mille su diecimila, i quali andranno a 
cercar dei viveri per il popolo, affinché, al loro ritorno, Ghibea di Beniamino sia trattata secondo tutta l’infamia 
che ha commessa in Israele".

ף11 אָסֵ֞ וַיֵּֽ
e–radunò
H0622

כָּל־
ogni
H3605

ישׁ אִ֤
uomo-di
H0376

֙ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

אֶל־
a
H0413

יר הָעִ֔
il–città

ישׁ כְּאִ֥
come–uomo
H0376

אֶחָ֖ד
uno
H0259

ים׃ חֲבֵרִֽ
united
H2270

פ
–

Così tutti gli uomini d’Israele si radunarono contro quella città, uniti come fossero un sol uomo.

יִּשְׁלְח֞ו12ּ וַֽ
e–mandò
H7971

שִׁבְטֵ֤י
tribù-di
H7626

֙ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

ים אֲנָשִׁ֔
uomini
H0376

בְּכָל־
in–tutto
H3605

י שִׁבְטֵ֥
tribù-di
H7626

ן בִנְיָמִ֖
Beniamino
H1144

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

מָה֚
che
H4100

הָרָעָה֣
il–male

את הַזֹּ֔
il–questo
H2063

ר אֲשֶׁ֥
quale

ה נִהְיְתָ֖
fu-fatto
H1961

ם׃ בָּכֶֽ
fra–tu
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E le tribù d’Israele mandarono degli uomini in tutte le famiglie di Beniamino a dire: "Che delitto è questo ch’è 
stato commesso fra voi?

ה13 וְעַתָּ֡
e–ora
H6258

֩ תְּנוּ
dare
H5414

אֶת־
–
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֨
il–uomini
H0376

בְּנֵֽי־
figli-di

עַל בְלִיַּ֜
Beliyaal
H1100

ר אֲשֶׁ֤
chi

בַּגִּבְעָה֙
in–Givah
H1390

ם וּנְמִיתֵ֔
e–noi-volere-porre-a-morte–loro
H4191

ה וּנְבַעֲרָ֥
e–bruciare-via

רָעָ֖ה
male

מִיִּשְׂרָאֵל֑
da–Israele
H3478

א ֹ֤ וְל
e–non
H3808

֙ אָבוּ
furono-willing
H0014

)בְּנֵי֣  (
figli-di
H1121

ן בִּנְיָמִ֔
Beniamino
H1144

עַ לִשְׁמֹ֕
a–listen
H8085

בְּק֖וֹל
a–voce-di

אֲחֵיהֶ֥ם
loro–fratelli
H0251

בְּנֵֽי־
figli-di

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

Or dunque consegnateci quegli uomini, quegli scellerati di Ghibea, perché li mettiamo a morte, e togliam via il 
male da Israele". Ma i figliuoli di Beniamino non vollero dare ascolto alla voce dei loro fratelli, i figliuoli d’Israele.

וַיֵּאָסְפ֧ו14ּ
e–radunò
H0622

בְנֵֽי־
figli-di

ן בִנְיָמִ֛
Beniamino
H1144

מִן־
da

ים הֶעָרִ֖
il–città

הַגִּבְעָתָ֑ה
a–il–Givah
H1390

את לָצֵ֥
a–andare-fuori
H3318

לַמִּלְחָמָ֖ה
a–il–battaglia
H4421

עִם־
con

בְּנֵי֥
figli-di

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

E i figliuoli di Beniamino uscirono dalle loro città, e si radunarono a Ghibea per andare a combattere contro i 
figliuoli d’Israele.

15֩ קְדוּ וַיִּתְפָּֽ
e–furono-contò

י בְנֵ֨
figli-di

ן בִנְיָמִ֜
Beniamino
H1144

בַּיּ֤וֹם
su–il–giorno
H3117

הַהוּא֙
il–quello
H1931

ים מֵהֶעָ֣רִ֔
da–il–città

ים עֶשְׂרִ֨
venti
H6242

ה וְשִׁשָּׁ֥
e–sei
H8337

אֶ֛לֶף
mille
H0505

ישׁ אִ֖
uomo
H0376

ף לֵֽ שֹׁ֣
traendo
H8025

חָרֶ֑ב
spada
H2719

בַד לְ֠
apart-da
H0905

מִיֹּשְׁבֵ֤י
abitanti-di
H3427

הַגִּבְעָה֙
il–Givah
H1390

קְד֔וּ הִתְפָּ֣
furono-contò

ע שְׁבַ֥
sette
H7651

מֵא֖וֹת
cento
H3967

ישׁ אִ֥
uomo
H0376

בָּחֽוּר׃
scelto
H0977

Il censimento che in quel giorno si fece de’ figliuoli di Beniamino usciti dalle città, fu di ventiseimila uomini atti a 
trar la spada, senza contare gli abitanti di Ghibea, che ascendevano al numero di settecento uomini scelti.

ל 16 ׀מִכֹּ֣
da–tutto
H3605

הָעָם֣
il–popolo

הַזֶּ֗ה
il–questo
H2088

שְׁבַ֤ע
sette
H7651

מֵאוֹת֙
cento
H3967

אִ֣ישׁ
uomo
H0376

בָּח֔וּר
scelto
H0977

ר אִטֵּ֖
legò-di
H0334

יַד־
mano-di
H3027

יְמִינ֑וֹ
suo–destra
H3225

כָּל־
tutto-di
H3605

זֶ֗ה
questo
H2088

קֹלֵעַ֧
slinging

בָּאֶ֛בֶן
con–il–pietra
H0068

אֶל־
a
H0413

ה שַּׂעֲרָ֖ הַֽ
il–capelli
H8185

א ֹ֥ וְל
e–non
H3808

א׃ יַחֲטִֽ
miss
H2398

פ
–

Fra tutta questa gente c’erano settecento uomini scelti, ch’erano mancini. Tutti costoro poteano lanciare una 
pietra con la fionda ad un capello, senza fallire il colpo.

יש17ׁ וְאִ֨
e–uomo-di
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֜
Israele
H3478

קְד֗וּ הִתְפָּֽ
furono-contò

לְבַד֙
apart-da
H0905

ן מִבִּנְיָמִ֔
da–Beniamino
H1144

ע אַרְבַּ֨
quattro
H0702

מֵא֥וֹת
cento
H3967

אֶ֛לֶף
mille
H0505

ישׁ אִ֖
uomo
H0376

ף לֵֽ שֹׁ֣
traendo
H8025

חָרֶ֑ב
spada
H2719

כָּל־
tutto-di
H3605

זֶה֖
questo
H2088

ישׁ אִ֥
uomo-di
H0376

ה׃ מִלְחָמָֽ
guerra
H4421
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Si fece pure il censimento degli uomini d’Israele, non compresi quelli di Beniamino; ed erano in numero di 
quattrocentomila uomini atti a trar la spada, tutta gente di guerra.

מו18ּ וַיָּקֻ֜
e–si-alzò

וַיַּעֲל֣וּ
e–salì
H5927

֮ ית־אֵל בֵֽ
Betel
H1008

וַיִּשְׁאֲל֣וּ
e–consultò
H7592

בֵאלֹהִים֒
di–Dio
H0430

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
e–disse
H0559

בְּנֵי֣
figli-di

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

מִי֚
chi
H4310

יַעֲלֶה־
volere-andare-su
H5927

נוּ לָּ֣
per–noi

ה בַתְּחִלָּ֔
a–il–primo
H8462

לַמִּלְחָמָ֖ה
a–il–battaglia
H4421

עִם־
con

בְּנֵי֣
figli-di

ן בִנְיָמִ֑
Beniamino
H1144

וַיֹּ֥אמֶר
e–disse
H0559

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

ה יְהוּדָ֥
Giuda
H3063

ה׃ בַתְּחִלָּֽ
a–il–primo
H8462

E i figliuoli d’Israele si mossero, salirono a Bethel e consultarono Iddio, dicendo: "Chi di noi salirà il primo a 
combattere contro i figliuoli di Beniamino?" L’Eterno rispose: "Giuda salirà il primo".

וַיָּק֥וּמו19ּ
e–si-alzò

בְנֵֽי־
figli-di

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

קֶר בַּבֹּ֑
in–il–mattina
H1242

חֲנ֖וּ וַיַּֽ
e–si-accampò
H2583

עַל־
contro

ה׃ הַגִּבְעָֽ
il–Givah
H1390

פ
–

E l’indomani mattina, i figliuoli d’Israele si misero in marcia e si accamparono presso Ghibea.

וַיֵּצֵא20֙
e–uscì
H3318

אִ֣ישׁ
uomo-di
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

לַמִּלְחָמָ֖ה
a–il–battaglia
H4421

עִם־
con

ן בִּנְיָמִ֑
Beniamino
H1144

וַיַּעַרְכ֨וּ
e–schierato

ם אִתָּ֧
con–loro
H0854

ישׁ־ אִֽ
uomo-di
H0376

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israele
H3478

מִלְחָמָ֖ה
battaglia
H4421

אֶל־
a
H0413

ה׃ הַגִּבְעָֽ
il–Givah
H1390

E gli uomini d’Israele uscirono per combattere contro Beniamino, e si disposero in ordine di battaglia contro di 
loro, presso Ghibea.

וַיֵּצְא֥ו21ּ
e–uscì
H3318

בְנֵֽי־
figli-di

ן בִנְיָמִ֖
Beniamino
H1144

מִן־
da

הַגִּבְעָה֑
il–Givah
H1390

יתוּ וַיַּשְׁחִ֨
e–distrusse
H7843

ל בְיִשְׂרָאֵ֜
in–Israele
H3478

בַּיּ֣וֹם
su–il–giorno
H3117

הַה֗וּא
il–quello
H1931

יִם שְׁנַ֨
due
H8147

ים וְעֶשְׂרִ֥
e–venti
H6242

אֶ֛לֶף
mille
H0505

ישׁ אִ֖
uomo
H0376

רְצָה׃ אָֽ
a–il–suolo
H0776

Allora i figliuoli di Beniamino s’avanzarono da Ghibea, e in quel giorno stesero morti al suolo ventiduemila 
uomini d’Israele.

וַיִּתְחַזֵּ֥ק22
e–rafforzò-se-stessi
H2388

הָעָ֖ם
il–popolo

אִ֣ישׁ
uomo-di
H0376

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

֙ וַיֹּסִפ֙וּ
e–di-nuovo
H3254

ךְ לַעֲרֹ֣
a–array

ה מִלְחָמָ֔
battaglia
H4421

בַּמָּק֕וֹם
in–il–luogo
H4725

אֲשֶׁר־
dove

עָ֥רְכוּ
schierato

ם שָׁ֖
là
H8033

בַּיּ֥וֹם
su–il–giorno
H3117

הָרִאשֽׁוֹן׃
il–primo
H7223

Il popolo, gli uomini d’Israele, ripresero animo, si disposero di nuovo in ordine di battaglia, nel luogo ove s’eran 
disposti il primo giorno.
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וַיַּעֲל֣ו23ּ
e–salì
H5927

בְנֵֽי־
figli-di

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israele
H3478

וַיִּבְכּ֣וּ
e–pianse
H1058

לִפְנֵֽי־
davanti-a
H6440

֮ יְהוָה
l'Eterno
H3068

עַד־
finché
H5704

הָעֶרֶב֒
il–sera
H6153

וַיִּשְׁאֲל֤וּ
e–consultò
H7592

יהוָה֙ בַֽ
di–l'Eterno
H3068

ר לֵאמֹ֔
dicendo
H0559

יף הַאוֹסִ֗
dovere-io-di-nuovo
H3254

לָגֶשֶׁ֙ת֙
a–approach
H5066

ה לַמִּלְחָמָ֔
a–il–battaglia
H4421

עִם־
con

בְּנֵי֥
figli-di

ן בִנְיָמִ֖
Beniamino
H1144

י אָחִ֑
mio–fratello
H0251

וַיֹּ֥אמֶר
e–disse
H0559

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

עֲל֥וּ
andare-su
H5927

יו׃ אֵלָֽ
contro–lui
H0413

פ
–

E i figliuoli d’Israele salirono e piansero davanti all’Eterno fino alla sera; e consultarono l’Eterno, dicendo: "Debbo 
io seguitare a combattere contro i figliuoli di Beniamino mio fratello?" L’Eterno rispose: "Salite contro di loro".

וַיִּקְרְב֧ו24ּ
e–trasse-vicino-a
H7126

בְנֵֽי־
figli-di

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israele
H3478

אֶל־
a
H0413

בְּנֵי֥
figli-di

ן בִנְיָמִ֖
Beniamino
H1144

בַּיּ֥וֹם
su–il–giorno
H3117

י׃ הַשֵּׁנִֽ
il–secondo
H8145

I figliuoli d’Israele vennero a battaglia coi figliuoli di Beniamino una seconda volta.

25֩ וַיֵּצֵא
e–uscì
H3318

ן  ׀בִנְיָמִ֨
Beniamino
H1144

ם  ׀לִקְרָאתָ֥
a–meet–loro
H7125

ן־ מִֽ
da

֮ הַגִּבְעָה
il–Givah
H1390

בַּיּ֣וֹם
su–il–giorno
H3117

הַשֵּׁנִי֒
il–secondo
H8145

֩ וַיַּשְׁחִיתוּ
e–distrusse
H7843

י בִבְנֵ֨
fra–figli-di

ל יִשְׂרָאֵ֜
Israele
H3478

ע֗וֹד
di-nuovo
H5750

שְׁמֹנַ֨ת
otto
H8083

ר עָשָׂ֥
dieci
H6240

אֶ֛לֶף
mille
H0505

ישׁ אִ֖
uomo
H0376

אָרְ֑צָה
a–il–suolo
H0776

כָּל־
tutto
H3605

לֶּה אֵ֖
questi
H0428

לְפֵי שֹׁ֥
traendo
H8025

רֶב׃ חָֽ
spada
H2719

E i Beniaminiti una seconda volta usciron da Ghibea contro di loro, e stesero morti al suolo altri diciottomila 
uomini de’ figliuoli d’Israele, tutti atti a trar la spada.

וַיַּעֲל֣ו26ּ
e–salì
H5927

כָל־
tutto
H3605

֩ בְּנֵי
figli-di

ל יִשְׂרָאֵ֨
Israele
H3478

וְכָל־
e–tutto
H3605

ם הָעָ֜
il–popolo

אוּ וַיָּבֹ֣
e–venne
H0935

ל ית־אֵ֗ בֵֽ
Betel
H1008

֙ וַיִּבְכּוּ
e–pianse
H1058

וַיֵּ֤שְׁבוּ
e–sedette
H3427

שָׁם֙
là
H8033

לִפְנֵי֣
davanti-a
H6440

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

וַיָּצ֥וּמוּ
e–fasted
H6684

בַיּוֹם־
su–il–giorno
H3117

הַה֖וּא
il–quello
H1931

עַד־
finché
H5704

הָעָרֶ֑ב
il–sera
H6153

יַּעֲל֛וּ וַֽ
e–offrì-su
H5927

עֹל֥וֹת
olocausti

ים וּשְׁלָמִ֖
e–offerte-di-pace
H8002

לִפְנֵי֥
davanti-a
H6440

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

Allora tutti i figliuoli d’Israele e tutto il popolo salirono a Bethel, e piansero, e rimasero quivi davanti all’Eterno, e 
digiunarono quel dì fino alla sera, e offrirono olocausti e sacrifizi di azioni di grazie davanti all’Eterno.

וַיִּשְׁאֲל֥ו27ּ
e–consultò
H7592

בְנֵֽי־
figli-di

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

יהוָה֑ בַּֽ
di–l'Eterno
H3068

ם וְשָׁ֗
e–là
H8033

֙ אֲרוֹן
arca-di
H0727

ית בְּרִ֣
patto-di
H1285

ים הָאֱלֹהִ֔
il–Dio
H0430

ים בַּיָּמִ֖
in–il–giorni
H3117

ם׃ הָהֵֽ
il–quelli
H1992

E i figliuoli d’Israele consultarono l’Eterno l’arca del patto di Dio, in quel tempo, era quivi,
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וּ֠פִינְחָס28
e–Pinechas
H6372

בֶּן־
figlio-di

אֶלְעָזָ֨ר
Eleazar
H0499

ן־ בֶּֽ
figlio-di

ן אַהֲרֹ֜
Aharon
H0175

׀עֹמֵד֣ 
stando
H5975

יו לְפָנָ֗
davanti-a–lui
H6440

ים בַּיָּמִ֣
in–il–giorni
H3117

֮ הָהֵם
il–quelli
H1992

֒ לֵאמֹר
dicendo
H0559

ף הַאוֹסִ֨
dovere-io-di-nuovo
H3254

ע֜וֹד
ancora
H5750

לָצֵ֧את
a–andare-fuori
H3318

לַמִּלְחָמָ֛ה
a–il–battaglia
H4421

עִם־
con

בְּנֵֽי־
figli-di

ן בִנְיָמִ֥
Beniamino
H1144

י אָחִ֖
mio–fratello
H0251

אִם־
o

ל אֶחְדָּ֑
dovere-io-cease
H2308

וַיֹּ֤אמֶר
e–disse
H0559

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

עֲל֔וּ
andare-su
H5927

י כִּ֥
per

מָחָ֖ר
domani
H4279

אֶתְּנֶנּ֥וּ
io-volere-dare–lui
H5414

ךָ׃ בְיָדֶֽ
in–tuo–mano
H3027

e Fineas, figliuolo d’Eleazar, figliuolo d’Aaronne, ne faceva allora il servizio e dissero: "Debbo io seguitare ancora a 
combattere contro i figliuoli di Beniamino mio fratello, o debbo cessare?" E l’Eterno rispose: "Salite, poiché 
domani ve li darò nelle mani".

וַיָּ֤שֶׂם29
e–pose

֙ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

ים רְבִ֔ אֹֽ
ambushes
H0693

אֶל־
a
H0413

הַגִּבְעָ֖ה
il–Givah
H1390

יב׃ סָבִֽ
intorno-a
H5439

פ
–

E Israele pose un’imboscata tutt’intorno a Ghibea.

וַיַּעֲל֧ו30ּ
e–salì
H5927

בְנֵֽי־
figli-di

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israele
H3478

אֶל־
a
H0413

בְּנֵי֥
figli-di

ן בִנְיָמִ֖
Beniamino
H1144

בַּיּ֣וֹם
su–il–giorno
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֑
il–terzo
H7992

וַיַּעַרְכ֥וּ
e–schierato

אֶל־
a
H0413

הַגִּבְעָ֖ה
il–Givah
H1390

עַם כְּפַ֥
come–tempo
H6471

עַם׃ בְּפָֽ
dopo–tempo
H6471

I figliuoli d’Israele salirono per la terza volta contro i figliuoli di Beniamino, e si disposero in ordine di battaglia 
presso Ghibea come le altre volte.

וַיֵּצְא֤ו31ּ
e–uscì
H3318

בְנֵֽי־
figli-di

֙ בִנְיָמִן
Beniamino
H1144

לִקְרַ֣את
a–meet
H7125

ם הָעָ֔
il–popolo

הָנְתְּק֖וּ
furono-tratto-via
H5423

מִן־
da

הָעִי֑ר
il–città

לּוּ וַיָּחֵ֡
e–cominciò

לְהַכּוֹת֩
a–colpire
H5221

ם מֵהָעָ֨
da–il–popolo

ים חֲלָלִ֜
ucciso

׀כְּפַעַ֣ם 
come–tempo
H6471

עַם בְּפַ֗
dopo–tempo
H6471

מְסִלּוֹת֙ בַּֽ
su–il–highways
H4546

ר אֲשֶׁ֨
quale

ת אַחַ֜
uno
H0259

עֹלָה֣
salita
H5927

ל ית־אֵ֗ בֵֽ
Betel
H1008

וְאַחַ֤ת
e–uno
H0259

גִּבְעָתָ֙ה֙
a–Givah
H1390

ה בַּשָּׂדֶ֔
in–il–campo

ים כִּשְׁלֹשִׁ֥
circa–trenta
H7970

ישׁ אִ֖
uomo
H0376

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
in–Israele
H3478

E i figliuoli di Beniamino, avendo fatto una sortita contro il popolo, si lasciarono attirare lungi dalla città, e 
cominciarono a colpire e ad uccidere, come le altre volte, alcuni del popolo d’Israele, per le strade, delle quali una 
sale a Bethel, e l’altra a Ghibea per la campagna: ne uccisero circa trenta.

32֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
e–disse
H0559

בְּנֵי֣
figli-di

ן בִנְיָמִ֔
Beniamino
H1144

ים נִגָּפִ֥
colpì
H5062

הֵ֛ם
essi
H1992

לְפָנֵי֖נוּ
davanti-a–noi
H6440

כְּבָרִאשֹׁנָה֑
come–a–primo
H7223

וּבְנֵי֧
e–figli-di

יִשְׂרָאֵל֣
Israele
H3478

אָמְר֗וּ
disse
H0559

נָנוּ֙סָה֙
lasciare-noi-fuggire
H5127

הוּ וּֽנְתַקְּנֻ֔
e–tirare-loro-via
H5423

מִן־
da

יר הָעִ֖
il–città

אֶל־
a
H0413

מְסִלּֽוֹת׃ הַֽ
il–highways
H4546

Allora i figliuoli di Beniamino dissero: "Eccoli sconfitti davanti a noi come la prima volta!" Ma i figliuoli d’Israele 
dissero: "Fuggiamo, e attiriamoli lungi dalla città sulle strade maestre!"
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ל 33 ׀וְכֹ֣
e–tutto
H3605

אִ֣ישׁ
uomo-di
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israele
H3478

קָמ֚וּ
si-alzò

מִמְּקוֹמ֔וֹ
da–loro–luogo
H4725

וַיַּעַרְכ֖וּ
e–schierato

תָּמָר֑בְּבַעַ֣ל 
a–Baal-Tamar
H1193

וְאֹרֵ֧ב
e–imboscata-di
H0693

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israele
H3478

יחַ מֵגִ֥
rushing-fuori
H1518

מִמְּקֹמ֖וֹ
da–suo–luogo
H4725

עֲרֵה־ מִמַּֽ
da–Maareh
H4629

גָֽבַע׃
Geva
H1390

E tutti gli uomini d’Israele abbandonarono la loro posizione e si disposero in ordine di battaglia a Baal-Thamar, e 
l’imboscata d’Israele si slanciò fuori dal luogo ove si trovava, da Maareh-Ghibea.

34֩ וַיָּבֹאוּ
e–venne
H0935

גֶד מִנֶּ֨
da–di-fronte
H5048

ה לַגִּבְעָ֜
a–il–Givah
H1390

עֲשֶׂרֶת֩
dieci
H6235

ים אֲלָפִ֨
mille
H0505

ישׁ אִ֤
uomo
H0376

בָּחוּר֙
scelto
H0977

מִכָּל־
da–tutto
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

וְהַמִּלְחָמָ֖ה
e–il–battaglia
H4421

כָּבֵדָ֑ה
pesante
H3513

וְהֵם֙
e–essi
H1992

א ֹ֣ ל
non
H3808

יָדְע֔וּ
conobbe
H3045

י־ כִּֽ
quello

נֹגַעַ֥ת
touching
H5060

עֲלֵיהֶ֖ם
contro–loro

ה׃ הָרָעָֽ
il–disaster

פ
–

Diecimila uomini scelti in tutto Israele giunsero davanti a Ghibea. Il combattimento fu aspro, e i Beniaminiti non 
si avvedevano del disastro che stava per colpirli.

ף35 וַיִּגֹּ֨
e–colpì
H5062

׀יְהוָה֥ 
l'Eterno
H3068

ת־ אֶֽ
–
H0853

֮ בִּנְיָמִן
Beniamino
H1144

לִפְנֵי֣
davanti-a
H6440

֒ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

֩ וַיַּשְׁחִיתוּ
e–distrusse
H7843

י בְנֵ֨
figli-di

יִשְׂרָאֵ֤ל
Israele
H3478

֙ בְּבִנְיָמִן
in–Beniamino
H1144

בַּיּ֣וֹם
su–il–giorno
H3117

הַה֔וּא
il–quello
H1931

ים עֶשְׂרִ֨
venti
H6242

ה וַחֲמִשָּׁ֥
e–cinque
H2568

אֶ֛לֶף
mille
H0505

וּמֵאָ֖ה
e–cento
H3967

אִ֑ישׁ
uomo
H0376

כָּל־
tutto
H3605

לֶּה אֵ֖
questi
H0428

לֵף שֹׁ֥
traendo
H8025

רֶב׃ חָֽ
spada
H2719

E l’Eterno sconfisse Beniamino davanti ad Israele; e i figliuoli d’Israele uccisero quel giorno venticinquemila e 
cento uomini di Beniamino, tutti atti a trar la spada.

וַיִּרְא֥ו36ּ
e–vide
H7200

בְנֵֽי־
figli-di

ן בִנְיָמִ֖
Beniamino
H1144

י כִּ֣
quello

נִגָּ֑פוּ
colpì
H5062

וַיִּתְּנ֨וּ
e–diede
H5414

ישׁ־ אִֽ
uomo-di
H0376

יִשְׂרָאֵ֤ל
Israele
H3478

מָקוֹם֙
luogo
H4725

ן לְבִנְיָמִ֔
a–Beniamino
H1144

י כִּ֤
per

֙ טְחוּ בָֽ
confidò
H0982

אֶל־
a
H0413

ב הָאֹ֣רֵ֔
il–imboscata
H0693

אֲשֶׁר
quale

מוּ שָׂ֖
porre

אֶל־
a
H0413

ה׃ הַגִּבְעָֽ
il–Givah
H1390

I figliuoli di Beniamino videro che gl’Israeliti eran battuti. Questi, infatti, avean ceduto terreno a Beniamino, 
perché confidavano nella imboscata che avean posta presso Ghibea.

וְהָאֹרֵ֣ב37
e–il–imboscata
H0693

ישׁוּ הֵחִ֔
hurried

יִּפְשְׁט֖וּ וַֽ
e–rushed
H6584

אֶל־
a
H0413

הַגִּבְעָה֑
il–Givah
H1390

וַיִּמְשֹׁךְ֙
e–trasse
H4900

ב הָאֹרֵ֔
il–imboscata
H0693

וַיַּ֥ךְ
e–colpì
H5221

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto
H3605

יר הָעִ֖
il–città

לְפִי־
per–filo-di
H6310

רֶב׃ חָֽ
spada
H2719

Quelli dell’imboscata si gettaron prontamente su Ghibea; e, avanzatisi, passarono a fil di spada l’intera città.
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ד38 וְהַמּוֹעֵ֗
e–il–nominò-signal
H4150

הָיָה֛
fu
H1961

ישׁ לְאִ֥
a–uomo-di
H0376

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

עִם־
con

הָאֹרֵ֑ב
il–imboscata
H0693

רֶב הֶ֕
a–fare-grande

לְהַעֲלוֹתָ֛ם
a–mandare-su–loro
H5927

מַשְׂאַ֥ת
sorgere-di
H4864

ן הֶעָשָׁ֖
il–fumo
H6227

מִן־
da

יר׃ הָעִֽ
il–città

Or v’era un segnale convenuto fra gli uomini d’Israele e quelli dell’imboscata: questi dovean far salire dalla città 
una gran fumata.

ך39ְ וַיַּהֲפֹ֥
e–si-volse
H2015

ישׁ־ אִֽ
uomo-di
H0376

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

בַּמִּלְחָמָה֑
in–il–battaglia
H4421

ן וּבִנְיָמִ֡
e–Beniamino
H1144

֩ הֵחֵל
cominciò

לְהַכּ֨וֹת
a–colpire
H5221

חֲלָלִ֤ים
ucciso

ישׁ־ בְּאִֽ
fra–uomo-di
H0376

֙ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

ים כִּשְׁלֹשִׁ֣
circa–trenta
H7970

ישׁ אִ֔
uomo
H0376

י כִּ֣
per

אָמְר֔וּ
disse
H0559

אַךְ֩
certamente
H0389

נִגּ֨וֹף
essendo-colpì
H5062

נִגָּ֥ף
colpì
H5062

הוּא֙
egli
H1931

ינוּ לְפָנֵ֔
davanti-a–noi
H6440

כַּמִּלְחָמָ֖ה
come–il–battaglia
H4421

הָרִאשֹׁנָֽה׃
il–primo
H7223

Gli uomini d’Israele aveano dunque voltate le spalle nel combattimento; e que’ di Beniamino avean cominciato a 
colpire e uccidere circa trenta uomini d’Israele. Essi dicevano: "Per certo, eccoli sconfitti davanti a noi come nella 
prima battaglia!"

ת40 וְהַמַּשְׂאֵ֗
e–il–signal
H4864

הֵחֵ֛לָּה
cominciò

לַעֲל֥וֹת
a–andare-su
H5927

מִן־
da

יר הָעִ֖
il–città

עַמּ֣וּד
colonna-di
H5982

ן עָשָׁ֑
fumo
H6227

וַיִּ֤פֶן
e–si-volse
H6437

֙ בִּנְיָמִן
Beniamino
H1144

יו אַחֲרָ֔
dietro–lui

וְהִנֵּ֛ה
e–ecco
H2009

עָלָ֥ה
salì
H5927

כְלִיל־
tutto-di
H3632

יר הָעִ֖
il–città

יְמָה׃ הַשָּׁמָֽ
verso–il–cieli
H8064

Ma quando il segnale, la colonna di fumo, cominciò ad alzarsi dalla città, que’ di Beniamino si volsero indietro, ed 
ecco che tutta la città saliva in fiamme verso il cielo.

יש41ׁ וְאִ֤
e–uomo-di
H0376

֙ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

ךְ הָפַ֔
volse
H2015

וַיִּבָּהֵ֖ל
e–fu-terrified
H0926

אִ֣ישׁ
uomo-di
H0376

ן בִּנְיָמִ֑
Beniamino
H1144

י כִּ֣
per

ה רָאָ֔
vide
H7200

י־ כִּֽ
quello

נָגְעָ֥ה
toccò
H5060

עָלָ֖יו
contro–lui

ה׃ הָרָעָֽ
il–disaster

Allora gli uomini d’Israele fecero fronte indietro, e que’ di Beniamino furono spaventati, vedendo il disastro che 
piombava loro addosso.

וַיִּפְנ֞ו42ּ
e–si-volse
H6437

י לִפְנֵ֨
davanti-a
H6440

ישׁ אִ֤
uomo-di
H0376

֙ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

אֶל־
a
H0413

רֶךְ דֶּ֣
via-di
H1870

ר הַמִּדְבָּ֔
il–deserto

וְהַמִּלְחָמָ֖ה
e–il–battaglia
H4421

תְהוּ הִדְבִּיקָ֑
raggiunse–lui
H1692

וַאֲשֶׁר֙
e–quelli

ים מֵהֶעָ֣רִ֔
da–il–città

ים מַשְׁחִיתִ֥
destroying
H7843

אוֹת֖וֹ
lui
H0853

בְּתוֹכֽוֹ׃
in–suo–midst
H8432

E voltaron le spalle davanti agli uomini d’Israele, e presero la via del deserto; ma gli assalitori si misero alle loro 
calcagna, e stendevano morti sul posto quelli che uscivano dalla città.
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כִּתְּר֤ו43ּ
circondò
H3803

אֶת־
–
H0853

֙ בִּנְיָמִן
Beniamino
H1144

הוּ הִרְדִיפֻ֔
inseguì–lui
H7291

מְנוּחָ֖ה
a–riposare
H4496

הִדְרִיכֻה֑וּ
trampled–lui
H1869

עַד֛
verso
H5704

נֹ֥כַח
di-fronte
H5227

הַגִּבְעָ֖ה
il–Givah
H1390

מִמִּזְרַח־
verso–sunrise
H4217

ׁמֶשׁ׃ שָֽ
di–sole
H8121

Circondarono i Beniaminiti, l’inseguirono, furon loro sopra dovunque si fermavano, fin dirimpetto a Ghibea dal 
lato del sol levante.

44֙ יִּפְּלוּ וַֽ
e–cadde
H5307

ן מִבִּנְיָמִ֔
da–Beniamino
H1144

שְׁמֹנָֽה־
diciotto
H8083

ר עָשָׂ֥
dieci
H6240

לֶף אֶ֖
mille
H0505

אִ֑ישׁ
uomo
H0376

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto
H3605

לֶּה אֵ֖
questi
H0428

אַנְשֵׁי־
uomini-di
H0376

יִל׃ חָֽ
valore
H2428

Caddero, de’ Beniaminiti, diciottomila uomini, tutta gente di valore.

וַיִּפְנ֞ו45ּ
e–si-volse
H6437

וַיָּנֻס֤וּ
e–fuggì
H5127

הַמִּדְבָּרָ֙ה֙
verso–il–deserto

אֶל־
a
H0413

סֶלַ֣ע
roccia-di
H5553

רִמּ֔וֹן הָֽ
il–Rimmon

֙ לְלֻה֙וּ וַיְעֹֽ
e–spigolò–loro

מְסִלּ֔וֹת בַּֽ
su–il–highways
H4546

שֶׁת חֲמֵ֥
cinque
H2568

ים אֲלָפִ֖
mille
H0505

אִ֑ישׁ
uomo
H0376

יקוּ וַיַּדְבִּ֤
e–inseguì
H1692

֙ אַחֲרָיו
dopo–loro

עַד־
verso
H5704

ם גִּדְעֹ֔
Gidom
H1440

וַיַּכּ֥וּ
e–colpì
H5221

נּוּ מִמֶּ֖
da–loro

יִם אַלְפַּ֥
due-mille
H0505

ישׁ׃ אִֽ
uomo
H0376

I Beniaminiti voltaron le spalle e fuggirono verso il deserto, in direzione del masso di Rimmon; e gl’Israeliti ne 
mieterono per le strade cinquemila, li inseguirono da presso fino a Ghideom, e ne colpirono altri duemila.

46֩ וַיְהִי
e–fu
H1961

כָל־
tutto
H3605

ים פְלִ֜ הַנֹּ֨
il–caduto
H5307

ן מִבִּנְיָמִ֗
da–Beniamino
H1144

עֶשְׂרִים֩
venti
H6242

ה וַחֲמִשָּׁ֨
e–cinque
H2568

לֶף אֶ֥
mille
H0505

ישׁ אִ֛
uomo
H0376

ף לֵֽ שֹׁ֥
traendo
H8025

רֶב חֶ֖
spada
H2719

בַּיּ֣וֹם
su–il–giorno
H3117

הַה֑וּא
il–quello
H1931

ת־ אֶֽ
–
H0853

כָּל־
tutto
H3605

לֶּה אֵ֖
questi
H0428

אַנְשֵׁי־
uomini-di
H0376

יִל׃ חָֽ
valore
H2428

Così, il numero totale de’ Beniaminiti che caddero quel giorno fu di venticinquemila, atti a trar la spada, tutta 
gente di valore.

וַיִּפְנ֞ו47ּ
e–si-volse
H6437

וַיָּנֻס֤וּ
e–fuggì
H5127

הַמִּדְבָּרָ֙ה֙
verso–il–deserto

אֶל־
a
H0413

סֶלַ֣ע
roccia-di
H5553

רִמּ֔וֹן הָֽ
il–Rimmon

שׁ שֵׁ֥
sei
H8337

מֵא֖וֹת
cento
H3967

אִ֑ישׁ
uomo
H0376

֙ שְׁבוּ וַיֵּֽ
e–stayed
H3427

בְּסֶלַ֣ע
in–roccia-di
H5553

רִמּ֔וֹן
Rimmon

אַרְבָּעָ֖ה
quattro
H0702

ׁים׃ חֳדָשִֽ
mesi
H2320

Seicento uomini, che avean voltato le spalle ed eran fuggiti verso il deserto in direzione del masso di Rimmon, 
rimasero al masso di Rimmon quattro mesi.

יש48ׁ וְאִ֨
e–uomo-di
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֜
Israele
H3478

בוּ שָׁ֣
tornò
H7725

אֶל־
a
H0413

בְּנֵי֤
figli-di

֙ בִנְיָמִן
Beniamino
H1144

וַיַּכּ֣וּם
e–colpì–loro
H5221

לְפִי־
per–filo-di
H6310

רֶב חֶ֔
spada
H2719

מֵעִ֤יר
da–città-di

מְתֹם֙
entirety
H4974

עַד־
verso
H5704

ה בְּהֵמָ֔
beast
H0929

עַ֖ד
verso
H5704

כָּל־
tutto
H3605

הַנִּמְצָא֑
il–trovò
H4672

גַּ֛ם
anche
H1571

כָּל־
tutto
H3605

ים הֶעָרִ֥
il–città

הַנִּמְצָא֖וֹת
il–trovò
H4672

שִׁלְּח֥וּ
porre
H7971

שׁ׃ בָאֵֽ
con–fuoco
H0784

פ
–

Poi gl’Israeliti tornarono contro i figliuoli di Beniamino, li sconfissero mettendoli a fil di spada, dagli abitanti delle 
città al bestiame, a tutto quel che capitava loro; e dettero alle fiamme tutte le città che trovarono.
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